
o g l a r j e n j u in lončars tvu (Predan) ; o kol inah in p o l š j e m lovu (Te rčak ) ; o v i ­
nogradniš tvu (Vreze) ; o šegah, zdravi ls tvu, zapiske o v e r o v a n j u in l j udskem 
pesniš tvu (Terčak , Lekše ) . 

Z e l o kor i s tno j e k a z a l o p o j m o v in imen, kako r so pot rebni tudi kratki 
nemški povze tk i , dodani o b k o n c u zborn ika s p o s e b n i m štet jem strani (12), 
ker so namenjen i le i z v o d o m za tuj ino. 

Kri t ične misli , ki se n a m v z b u j a j o o b tem razvese l j i vem p o j a v u v našem 
s t r o k o v n e m slovstvu, ki b o imel tudi ve l ik v z g o j n i p o m e n , so p r e d v s e m te, 
da so raz i skova lc i l j udskega ž iv l jen ja iskali b o l j v idne , » p o s e b n e « strani v 
n j em, kar j e de lno u m l j i v o zaradi k ra tkega časa, ki so ga mogl i prebi t i v o b ­
ravnavanih kraj ih . T a k o bi radi še ka j i zvede l i o nabiralniš tvu, ž iv inore j i , 
o raznih drugih vrstah d o m a č e delavnost i , o noši, prehrani itd. Ne b i l o bi 
prav, k o bi sedanji sestav K o t n i k o v e g a zborn ika vzbu ja l vtis pri s l abo p o ­
učenih bra lc ih , da j e snov, o b r a v n a v a n a v n j em, edini p r edme t e tnografskega 
raziskavanja . Podnas lov kn j ige »Narodopisn i z a p i s k i . . . « s icer s k r o m n o ozna ­
č u j e n jen znača j , venda r b i bi la o tem vprašan ju po t rebna jasne jša beseda 
v u r e d n i k o v e m poroč i lu . 

Po leg teh načeln ih poman jk l j ivos t i pa nas g lede načina o b j a v e n a j b o l j 
moti to, da so nekater i zapisi t ako kratki , o b s t o j e č i k o m a j iz neka j vrst, n. pr. 
str. 31, 93, 120, 131—152, 133, 138. M n o g o u č i n k o v i t e j e bi b i lo , k o bi op i se šeg 
o b raznih pr i l ikah in še zapise v e r o v a n j združi l i p o d istim n a s l o v o m . — Pri 
raznih l judskih nazivih si ž e l i m o č im na tančne jšega fone t ičnega zapisa, kar 
s o avtor j i r e d k o upošteval i . P r edvsem pa j e nu jno , da o z n a č i j o v takih b e ­
sedah mes to poudarka . P o g r e š a m o pa imen za posamezne dele n .p r . v opisu 
s tavb na str. 13—18. 

Uredn i š tvo bi m o r a l o poskrbet i za čistejši j e z i k (n.pr. se nahaja, o d g o ­
v a r j a j o č e š tevi lo , pr i l ike , doč im, iz T lor i j ana itd.). 

T a k o sl ike na 20 p r i logah , k a k o r tudi vrsta risb p r e d m e t o v in o r o d i j 
p o s r e č e n o d o p o l n j u j e b e s e d i l o in si j i h že l imo le še več . 

Ce l j sk i narodopisn i skupini v o š č i m o s rečo pr i vne tem nada l j evan ju dela 
in d o v o l j u m e v a j o č i h p o d p o r n i k o v pri o b j a v l j a n j u gradiva . 

V i l k o N o v a k 

T o n č k a Urbas , Narodop i sn i zapiski . Žetev S v o b o d e v S ladkem vrhu, Ma­
r ibor 1956, str. 50—75. 

A v t o r i c a nas seznanja v k ra j šem sestavku z neka ter imi pog lav j i iz 
l j udske d u h o v n e kul ture . V letu 1956 n a b r a n o g rad ivo se nanaša na os redn j i 
del S lovensk ih gor ic , vasi V e l k o , Sladki vrh . Vran j i vrh in Šomat. 

P o d n a s l o v o m Ljudsk i ob iča j i v S lovensk ih gor icah , so o b r a v n a v a n i ž iv­
l j en j sk i (porod , p o r o k a in smrt) in letni o b i č a j i , ki so p o v e z a n i z raznimi 
vsako le tn imi pomladansk imi , pole tnimi , j e sensk imi in z imskimi prazniki . V p o ­
g l a v j u L j u d s k e uvere , v r a ž e in preds tave pa so navedene na j raz l ične j še 
z g o d b e in p raznove rne preds tave o coprn icah . urokih , de lan ju toče , škratcu 
ali škopn iku , hudourn iku ali m o v j u , d iv j ih nočn ih psih, b r e z v e r n e m n o č n e m 
jag ru , m o r i ali truti, hudiču in ho j i v ris. 

P r i spevek s icer ni obsežen , j e pa k l j u b temu p o m e m b e n , tako zak l j uču j e 
av tor ica s v o j u v o d v Narodop i sne zapiske. N a j p o m e m b n e j š a vrednos t gra­
d iva j e p r e d v s e m v tem, da izvira le-ta iz e tnogra f sko p rav m a l o obde lan ih 
vasi y S o v e n s k i h gor icah in da j e sp r i čo ze lo o m e j e n e g a o b r a v n a v a n e g a te­
r i tor i ja ( samo 4 vasi) e tnografska dokumen tac i j a kar n a j b o l j k r a j e v n o o p r e ­
de l j ena . T a k način k r i t i čno p o d a n e g a gradiva naj bi dobi l i za v s a k o s lo­
vensko vas in šele na osnov i teh b o d o etnograf i l a h k o pisali p r imer ja lne in 
s intet ične študije . In k o n č n o , v č lanku za s l ed imo vsaj de loma neka j p o p o l ­
noma n o v e g a grad iva o l j u d s k e m praznover ju , tako pri ve rovan j ih (uverahi 
in v ražah ko t tudi pri ob iča j ih . 



Pr iznanje ne zasluži samo avtor ica , ki j e zbra la in p r i m e r n o obde la la 
g rad ivo , a m p a k tudi D e l a v s k o p rosve tno d ruš tvo » S v o b o d a « v S l adkem vrhu , 
ki j e uvrs t i lo p r i spevek v s v o j o p u b l i k a c i j o . Mar i ja Jagodic 

Rudolf Badjura, Bloško starosvetno smučanje in besedje. D r ž a v n a za­
ložba S loven i je , L jub l j ana 1956. Str. 32, U fo tograf i j in 14 č r težev . 

Z d r o b n o , a p o tèmi, ki j o o b r a v n a v a , to l iko b o l j p o m e m b n o k n j i ž i c o j e 
hotel av to r opozor i t i p r e d v s e m s lovenske špor tn ike-smučar je na s taro b l o š k o 
smučanje . V u v o d u g o v o r i o p o m e m b n o s t i te ed ins tvene športne de javnos t i 
v preteklost i in pouda r j a p o t r e b o p o zb i ran ju nada l jn j ih p o d a t k o v o z g o d o ­
vini b lo škega smučars tva. P o v s e m p rav i lno pa doda ja tudi, da bi stvar uteg­
nila zanimati še mars ikoga drugega m i m o s lovenskih smučar jev . Res so prav 
etnograf i m e d prv imi , ki b lo šk im s m u č e m p o s v e č a j o m n o g o pozornos t i . 

A v t o r nas v s v o j e m delu seznanja na jp re j z o b l i k a m i in us t ro jem starih 
b lošk ih smuči . V p r v e m p o g l a v j u g o v o r i o lesu in o b d e l a v i desak, o s t reme­
nih in ko lc ih . P o s e b e j nas seznanja s k rp l jami , za ka tere meni, da so p red ­
hodnik i smuçi . V d r u g e m delu razprav l ja o smuča r skem besedju , k i j e v rabi 
na B lokah pri smučarsk ih pr ipravah in smučanju , da l je pri r a z g o v o r u o smu­
ča r skem svetu, snegu in smuki . R e s u m é j e dodan v nemškem, angleškem in 
f rancoskem j ez iku . 

D e l o j e p r i p r a v l j e n o p r e d v s e m p o popo tn ih zapisih o B lokah m e d o b e m a 
v o j n a m a , de loma pa tudi o spominu. Ker se j e av tor to re j za b l o š k o smučan je 
zanimal že v času, k o se niti e tnograf i niti k d o drug ni zaveda l te s lovenske 
e tnografske posebnost i , nas m o r e knj iž ica pouči t i o mars ičem, kar danes na 
terenu že težko d o ž e n e m o . Etnograf bi s icer v B a d j u r o v e m delu želel najti 
še mars ika j , p r edvsem pa v e č j o jasnost g l ede pristnih l judskih iz razov , ven­
dar se m o r a m o zavedat i , da av to r o b r a v n a v a s taro b l o š k o smučan je pred­
v s e m ko t špor tn ik -pedagog , ne pa ko t etnograf . Etnografski m u z e j v L j u b ­
l jani se j e v zadnj ih letih loti l s is tematičnega raz iskovanja b l o š k e g a smu­
čarstva. Rezul ta te tega raz i skovanja j e B. O r e l o b j a v i l v S l o v e n s k e m etno­
grafu I X (Ljudske smuči na Blošk i planoti , v V idovsk ih hr ibih in v n j ih 
soseščini) ter z n j imi v vel ik i mer i dopo ln i l d e l o R. Badjure . f a n č i Šarf 

Marijana Gušić, Tumač izložene građe, Izdal Etnografski m u z e j v Za­
grebu . Z a g r e b 1955, str. 195, si. p r i log 46. 

Pred lansk im j e Etnografski m u z e j v Zag rebu izdal k n j i g o z n a s l o v o m 
i T u m a č i z ložene g rađe« , ki j o j e napisala ravnate l j ica Etnografskega muze j a , 
prof . Mar i jana Guš i ćeva . Nas lov sam n a m o b že znanih predstavah, ki j i h 
i m a m o o muze j sk ih vodnik ih , n e odk r iva , pa tudi ne p o m e n i ka j p o s e b n e g a . 
K o pa pre l i s tavamo k n j i g o ali se v n j e n o vseb ino p ç z o r n e j e p o g l o b i m o , se 
nam b o j in b o l j u t r ju je p repr ičan je , da v tem pr imeru ne gre za šab lonsko , 
p o znanih v z o r c i h ses tav l jeno de lo , m a r v e č dà ta » T u m a č « v i s o k o p resega 
raven o b i č a j n i h muze j sk ih v o d n i k o v . 

A v t o r i c a sama p o v e že v uvodu , da opis razs tavl jenega gradiva ni p o d a n 
p o načinu m u z e j s k e g a vodn ika , v ka te rem bi bil i p o vrsti našteti in p o i m e ­
novani vsi razstavl jeni p redmet i in posamezne skupine . T a k način nizanja , 
piše da l je , s t r okovn jaku ni po t reben , os ta l im o b i s k o v a l c e m m u z e j a pa p o ­
meni s a m o suhopa rno nava jan je . Z n a v e d e n o pub l i kac i j o j e b i lo treba rešiti 
t e ž jo n a l o g o : zadovo l j i t i vse o b i s k o v a l c e muze ja , tako s t rokovne in znan­
stvene de lavce , k a k o r tudi vse na j raz l ične jše pr i ložnos tne o b i s k o v a l c e . V ta 
namen se j e b i l o t reba izognit i dos l ednemu s is temat ičnemu p o d a j a n j u e tno­
grafskega gradiva in ne napisati samo etnografski p r i ročn ik . 

K a k o j e av tor ica rešila to vprašanje , naj v^novič p o v z a m e m o iz u v o d a , 
k j e r j a s n o nakazu je c i l j , ki ga skuša doseč i v s v o j e m de lu : p r e d v s e m opisat i 
razs tav l jeno g r ad ivo in dati na osnov i tega stvaren o d g o v o r na vprašan je , 


